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KNJIZEVNI POUK V OSNOVNI SOLI
MED TRADICIJO IN SODOBNOSTJO

Ozivljanje zanrov slovstvene
folklore pri mladih bralcih

V prispevku je obravnavana problematika knjizevnega pouka v OS v lu¢i nekaterih pomislekov,
izrazenih na posvetu (Ljubljana 2017), o umescenosti in obravnavi knjizevnih besedil iz slovstvene
folklore, antike in svetega pisma v osnovnoSolski UN za slovens¢ino (2011) in aktualna osnovnosolska
berila. Na podlagi pregleda UN in izbranih beril je ugotovljeno, da sta delez in obravnava navedenih
besedil v glavnem zastopana tako v UN kot tudi v berilih, posebej je ob besedilih pomemben didaktic¢ni
instrumentarij, ki uposteva recepcijske zmoznosti razli¢no starih uc¢encev in njihov dejavni stik s
predlaganimi besedili. Le-tega spodbuja in razvija komunikacijski pouk knjizevnosti.

Kljuéne besede: knjizevni pouk v OS, uéni naért za sloveni¢ino, berila, didakti¢ni instrumentarij,
zanri slovstvene folklore

Uvod

V poroc¢ilu o posvetovanju' Pouk knjizevnosti za ¢lovecnost, dialog in stik s samim
seboj (Premk Bogataj 2017: 71) je zapisano, da Janko Kos pri knjizevnem pouku v
OS med drugim »pogresa vsebine s podro&ja ljudskega slovstva, antike in svetega
pisma. Iz zadnjega predlaga izbor, ki ne zahteva teoloskih dilem, kot sta npr. David
in Goljat in Prilika o zgubljenem sinu, torej zgodbe socialno-moralnih vsebin.« Na
problematiko skromnega izbora anti¢nih in svetopisemskih besedil pri knjizevnem

1

O posvetu poroca tudi Boza Krakar Vogel (2017) v prispevku Vsestranski vpogled v pouk
knjizevnosti.
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pouku v OS sem pred 25 leti opozorila v ¢lanku Zanri slovstvene folklore v $oli?
(Medved Udovi¢ 1994: 130-141).

Bistveno je, da v didakti¢ni prilagoditvi interpretacije pravlji¢nih in mitskih besedil®
ucence miselno angaziramo in razvijamo sposobnost kriticnega misljenja. Ta je
predpogoj ucencevega dejavnega stika z besedilom, kar pri knjizevnem pouku
spodbujamo tako, da u¢encevi domisljiji, spontanemu dozivljanju pravljicnega oz.
mitskega besedila pridruzujemo knjizevno znanje (zaznavanje prvin besedila) in
mu pomagamo pri artikulaciji lastnega, samostojnega pogleda na tovrstna besedila.
Tudi psiholingvisti¢na teorija Vygotskega (1983) potrjuje povezavo med spontanim
izrazanjem spoznavno dozivljajskega sveta z jezikovnimi sredstvi in naucenimi
(pridobljenimi) jezikovnimi sredstvi, ki mlademu bralcu lahko sluzijo bodisi za
spontano bodisi za zavestno jezikovno rabo.

Slovstvena folklora v osnovnoSolskih berilih v devetdesetih letih prejSnjega
stoletja

V prispevku o zanrih slovstvene folklore (Medved Udovi¢ 1994) je zapisan
predlog o umestitvi biblijske zgodbe o stvarjenju sveta® v izbor knjizevnih besedil
v osnovnoSolskih berilih. U¢enci so v devetdesetih letih prej$njega stoletja spoznali
starogriki bajeslovni svet v berilu za $esti razred (Kocijan in Simenc 1991).
O biblijskem izro¢ilu v nasi knjizevnosti, ki je mocno prisotno v slovenski kulturni
tradiciji, pa takrat pri knjizevnem pouku ucenci niso izvedeli niesar. Avtorja berila
sta upostevala osnovnosolski UN za slovens¢ino iz leta 1983, v katerem glede na
takratni druzbeno-politi¢ni sistem $e ni bilo predvidenih knjizevnih vsebin, povezanih
z Biblijo; novi osnovnosolski UN za slovens¢ino pa je po spremembi druzbeno-
-politi¢nega sistema nastal leta 1998. Martina Mejak namre¢ v svoji disertaciji
Diahrona in sinhrona analiza didakticnega instrumentarija v osnovnosolskih berilih
ugotavlja, da se pri berilih ponavlja vzorec, ko po spremembi druzbeno-politicnega
sistema nastopi najprej prehodno obdobje, tako »se tudi na primeru beril mesata

2 Cilj raz€lenjevanja pomenske zgradbe Zanrov slovstvene folklore je usmerjati u¢enca k ponovne-
mu branju teh besedil, da bi njegovo dojemanje ¢im bolj ustrezalo ustroju obravnavanega zanra in
njegovim recepcijskim zmoznostim. Osnovno literarno vedenje pa je tudi predpogoj za njegovo
ustvarjalno pisanje primerljivih Zanrov.

3 Miti¢ne povedke in pravljice odgovarjajo na veéna vprasanja o resnici in praviénosti ter o iskanju
¢lovekove identitete, o smislu ¢lovekovega zivljenja in o njegovem mestu v svetu. Miti na zasta-
vljena vprasanja dajejo dolo¢nejse odgovore, v pravljicah pa jih lahko le zaslutimo. Pravljica nam
v nasprotju z miti¢no povedko nikoli ne posreduje resnice naravnost, na neposredni naéin, pa¢ pa
nam pomaga razvijati zeljo po spoznavanju praviéne razresitve v razpletu dogajanja. Splo§no znano
je, da nam pravljice in miti govorijo v jeziku simbolov. V obojih zasledimo podobne tipi¢ne osebe
in zelo podobne nadnaravne dogodke, razlikuje pa se na¢in njihovega prikazovanja. Dogodki v mi-
tiénih povedkah so opisani kot nekaj izjemnega, kar se ne more pripetiti sleherniku, medtem ko so
pravlji¢ni dogodki, ¢eprav nenavadni in skoraj neverjetni, prikazani kot povsem obic¢ajni. Temeljna
razlika med obema vrstama pripovedi je v njunem zakljucku, v mitiénih povedkah je praviloma
tragicen, v pravljicah pa srecen.

4 Utenci se v danasnjem ¢asu z Biblijo lahko seznanijo tudi na spletu (BIBLIJA.net).
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staro in novo oz. je opazna makroprodukcija beril, po dobrem desetletju pride
do korenite Solske reforme, spremembe ucnih nacrtov in izdajanje novih beril«
(2017: 188). Poudarja $e, da bi bila za preucevanje beril zanimiva prav ta prehodna
obdobja, ki bi jih opazovali glede na spreminjanje seznama avtorjev v razli¢nih
izdajah, delez slovenskih, jugoslovanskih in svetovnih avtorjev, poreklo svetovnih
avtorjev itd. (2017: 188).

Starogrsko bajeslovje je v navedenem berilu za Sesti razred osnovne $ole (1991)
predstavljeno v dveh odlomkih, in sicer v prirejenem proznem besedilu o Odisejevem
postanku na otoku Kiklopov, drugo besedilo je odlomek iz Ovidovega Dedala in
Ikara. U¢enci so v tistem ¢asu brali tudi slovenski bajki Volkodlak, kjer nastopa nizje
bajeslovno bitje, znacilnost slovenske bajke, in Vilo, ki jo je po ljudski pripovedi
svobodno prikrojil J. Trdina. V ¢lanku so pomisleki navedeni predvsem glede
na preskromen obseg baj¢nih besedil, saj ucenci z branjem in raz¢lenjevanjem
Stirih besedil, dveh grskih in dveh slovenskih bajk, nikakor niso mogli usvojiti
celovitejSega pogleda na bajéno (mitsko) knjizevno formo. Ob vseh navedenih
baj¢nih/mitskih besedilih v takratnem Sestem berilu so bile bralne naloge, ki naj
bi sistematizirale spoznanja o bajki,> zastavljene pogosto premalo konkretno oz.
niso dovolj pripomogle k celoviti podobi bajke.

Slovstvena folklora v UN za slovenséino in v izbranih osnovnoS$olskih berilih
po letu 2000

Kako naj se lotimo $olske obravnave pravljice, povedke, bajke, upostevajo¢ recepcijo
mladega bralca, literarnovedne izsledke ter didaktiko knjizevnosti, je bilo vprasanje,
s katerim so se ukvarjali sestavljavci beril na prelomu stoletja pri kurikularni prenovi.

Ze avtorji tradicionalnih didakti¢nih priroénikov za pougevanje slovenskega jezika
in knjizevnosti, npr. Janko Bezjak (1906: 43), so se zavedali, da je »pripovedovanje
ucencev (je) jako vazno za obuditev in izobrazbo fantazije, naj si Ze ponavljajo basni,
pripovedke, pripovesti, ki so jih slisali ali ¢itali, ali naj ze sami izmisljajo slicne
pripovedne snovi. Posebno pri izmisljanju mora njih domisljija mocno delovati,
zato te vaje jako priporoc¢am.«

> Pri bralnih nalogah, ki omogocajo sistematiziranje znanja, ima pomembno vlogo bralec — interpret,
ki se kaze v tem, da med sprejemanjem in razumevanjem leposlovnega dela, v naSem primeru mi-
ticne pripovedke in pravljice, sooblikuje njun pomen glede na horizont pri¢akovanj. Hans-Georg
Gadamer v knjigi raziskav Resnica in metoda (2001) opredeli horizont kot »vidni krog, ki zajema
in vkljuCuje vse to, kar je vidno s kake tocke. Pri aplikaciji na misleco zavest potem govorimo o
ozkosti horizonta, o mozni §iritvi horizonta, o odpiranju novih horizontov itn.« V nadaljevanju Ga-
damer pise, da »imeti horizont pomeni ne biti omejen na to, kar je najblizje, temve¢ zmoci gledati
onkraj tega. Kdor ima horizont, zna pomen vseh re¢i znotraj tega horizonta pravilno oceniti glede na
blizino in oddaljenost, velikost in majhnost. Temu ustrezno pomeni izdelava hermenevticne situacije
pridobitev pravega horizonta sprasevanja za vpraSanja, ki se nam postavljajo glede izro¢ila« (251).
Tudi Wolfgang Iser se v knjigi Bralno dejanje (2001) ukvarja s pojmom horizonta, ki ga povzema
po Gadamerju in ga povezuje $e s temo (Iser 2001: 158).
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Izmed navedenih oblik Bezjak meni, da »moramo pravljici dati prvo mesto v izobrazbi
otroske fantazije. Njihova vsebina jim kaze mnogo lep$i svet, nego je istiniti; svet, ki
lezi mnogo bliZze njihovemu otroskemu naziranju in misljenju« (42).

Navajenost na Sablonsko/Solsko delitev knjiZzevnosti na ustno in pisno/pismeno
nam zamegljuje dejstvo, da so prvine pripovedovanja in Zive govorne improvizacije
pogosto prikrite tudi v pisni slovstveni tradiciji, saj so tudi avtorji sami pogosto
pripovedovalci. Tako je pravljica brez pripovedovalca nekaj povsem abstraktnega.
Eden izmed ciljev obravnave knjizevnih besedil je, kako uéence ucinkovito voditi,
da bodo pripovedovali (ustno in pisno) zgodbe s pomocjo forme. Literarnoteoreti¢ni
in didakti¢ni viri ter prakti¢ne izku$nje so temeljno vodilo in opora za izdelavo
didakti¢no-metodi¢nih izhodi$¢ za obravnavo kratkih (preprostih) knjizevnih vrst v
Soli, kot sta npr. bajka in povedka.

Zaradi navedenega sem v ¢lanku (1994) predstavila nekatere moznosti Solske
obravnave bajénega besedila. Zasnovala sem primere bralnih nalog, ki u¢enca
usmerjajo k njegovemu celovitejSemu sprejemanju. Odlocila sem se za biblijski zgodbi
o zacetku sveta in ¢lovestva (Sveto pismo 1975: 11-12) in David premaga Goljata
(279-281), ki vsebujeta prvine mita, na osnovi katerih lahko mladega bralca (od 11.
do 12. leta) motiviramo za raz¢lenjevanje najopaznejsih elementov mitske strukture.
Pri opredelitvi mita (bajke) se po Jollesu (1974) sprasujemo, kdaj je sploh zacetek
nekega mita. Jolles je zanj izbral biblijsko zgodbo o zacetku sveta in ¢lovestva. Prav
tak$na vprasanja pa predvidevamo, da vedno znova vznemirjajo odrascajocega bralca.
Mitska razlaga v svetem pismu v pripovedni obliki, biblijsko privzdignjenem slogu
in v obliki pogovora (Bog je rekel: »Bodi svetloba!«) posreduje potek stvarjenja
razlagi. V biblijski zgodbi o Davidu in Goljatu pa ucenci spoznajo za mit znacilni
nastopajoc¢i osebi, ki sta shemati¢ni in nosilki bipolarnih lastnosti. Literarna tradicija
je v svojih delih pogosto aludirala na svetopisemske osebe in jih preinterpretirala.
Ucencevo bralno pozornost ucitelj usmerja k razvozlavanju mitskega pomena in k
njegovim strukturnim elementom, ki u¢encu pomagajo oblikovati celovitejsi in globlji
pogled na mitsko besedilo, ki od njih zahteva tudi poznavanje nekaterih osnovnih
informacij iz bajeslovja (starogr$kega, kr§¢anskega ipd.), kar pa je Sibka stran slovenske
osnovne $ole. Zazeleno je medpredmetno sodelovanje z ucitelji zgodovine, saj je za
razumevanje okoli$¢in nastanka biblijskih besedil za u¢ence pomembno, da pridobijo
osnovni zgodovinski okvir, v katerega sta umesc¢eni biblijski zgodbi.

Pri pisanju na temo biblijske tematike uéenci najraje aktualizirajo bajeslovna bitja in
domisljijsko obarvana potovanja, kjer so sami popotniki, na kar vplivajo tudi televizijske
oddaje s to tematiko. Slovensko baj¢no tradicijo pa je, kjer je Se Ziva, bolje oZivljati
pri literarnih krozkih. V nekaterih mestnih okoljih je namreé Ze povsem izumrla.®

¢ Naslonili smo se na izsledke literarnega in zgodovinskega krozka osnovne $ole iz Dutovelj. Men-
torica nam je posredovala zapise Clanov literarnega krozka, ki so zapisovalci slovstvene folklore
kraskih vasi. Zanimalo nas je, kako mladi poslusalec sledi pripovedi odraslega in prenese le-to
glede na svoje recepcijske in pisne zmoznosti iz govorjenega v pisni kod. Rezultati so bili dobri, v
glavnem pa so ucenci zapisovali bajke s preprosto fabulo in duhovito poanto.
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Marija Stanonik (1990) ugotavlja, da raziskovalci knjiZzevnosti ¢edalje bolj upostevajo
bralca, ki vedno znova vzpostavlja z besedilom novo razmerje,” prav tako je
pomemben zapisovalec slovstvene folklore, ¢etudi gre za mladega zapisovalca, saj
prihaja ta s folklornim izro¢ilom svojega kraja v neposredni stik, s posebnimi tudi
dozivljajskimi referencami. Tako so izpolnjeni pogoji, ki jih navaja Stanonik (1990:
45), da za zapisovanje in redakcijo slovstvene folklore pridobivamo k sodelovanju
tudi tiste, ki ne obvladajo »znanstvenega« zapisa, vendar morajo biti le-ti doma iz
istega narecnega obmocja kakor pripovedovalec. Pri zapisovanju ucencev gotovo
prihaja do prilagajanja snovi lastnemu obzorju in dozivljanju posameznih Zanrov
slovstvene folklore. Barbara Ivanc¢i¢ Kutin (2011: 157) posebno pozornost namenja
»prekodiranju, tj. prenosu procesa zZivega pripovedovanja v trajen zapis«, pri cemer
opredeli tri enakovredne ravnine slovstvene folklore: tekst (besedno izrazene prvine),
tekstura (izvedba) in kontekst (druzbena situacija, v kateri poteka pripovedovanje).
Vse tri ravnine pa so med seboj tesno povezane (157). Prekodiranje besedil v tri
oblike zapisa (zvocni ali videoposnetki, foneticne transkripcije in priredbe, priblizane
knjiznemu jeziku) je namenjeno namre¢ bralcu, ki ni bil prisoten v ¢asu zivega
pripovedovanja (158).

Upostevati moramo, da je pri zapisu vkljuc¢eno tudi nezavedno in nehoteno delovanje
ob oblikovanju prevzete snovi. Stanonik v zvezi s problematiko zapisovanja
slovstvene kulture opozarja, »da je treba na zapisovalca gledati bolj dinami¢no
in ga tudi teoreti¢no upostevati v slovstvenofolklornem dogajanju« (46). Dodaja
tudi, da je zaradi »razli¢nih zgodovinskih okolis¢in in osebn(ostn)ih naravnanosti
zapisovalcev, /.../ treba sprejeti dejstvo razli¢nih na¢inov zapisovanja in si na tej
podlagi brez strokovne vzviSenosti iskati sodelavcev tudi na terenu« (prav tam).

Poudarki nekaterih razpravljavcev na posvetu o skromni uvrstitvi besedil slovstvene
folklore, svetopisemskih in anti¢nih besedil pri knjizevnem pouku v OS so me
spodbudili, da sem pregledala aktualni osnovnosolski u¢ni nacrt za slovens¢ino
(2011) in osnovno$olska berila® glede na zastopanost navedenih besedil, ki so
podlaga knjizevnemu pouku.

Analiza osnovnoSolskih UN za slovens¢ino (1983 in 1997, osnutek, 1998) in
veljavnih osnovnoS$olskih beril v 90. letih prej$njega stoletja (Medved Udovic
1993, 1998) je bila opravljena prav zaradi problematike izbora Zanrov slovstvene
folklore in pa tudi dramskih besedil v osnovnosolskih berilih ter vpeljave bralnih
nalog v didakti¢nih instrumentarijih v skladu s komunikacijskim modelom ucenja

7 Vzpostavljen odnos do besedila je hkrati aktiven in receptiven. Z bral¢evo pomo&jo neko besedilo
spregovori, kar pomeni, da je potencialni pomen dela mogoce konkretizirati glede na njegovo aktu-
alno vlogo, seveda pa le do tiste mere, kjer je mozno zapolniti referenéni okvir knjizevnih podatkov
za recepcijo s svojim predrazumevanjem sveta in zivljenja (Jauss 1998).

8 Berilo je u¢benik, namenjen knjizevnemu pouku, ki praviloma sledi ciljem in standardom znanja za
knjizevnost UN za slovens§¢ino. Za ucitelja je uéno sredstvo, za u¢ence pa je ucni vir (Kova¢ idr.,
2005).
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in pouéevanja knjizevnosti v OS (Rosandi¢ 1991, Krakar Vogel 1989/90, Saksida
1994, Kordigel 1994, Medved Udovi¢, 1992 idr.).

Vpeljava 9-letne OS in novi UN za slovensé¢ino (1998) sta botrovala snovanju novih
beril, izhajajoc iz povsem novo zastavljenega osnovnoSolskega UN za slovens¢ino.
Kot soavtorica sem sodelovala v avtorski skupini pri pripravi beril za 6. razred (Kdo
se skriva v ogledalu, 1997, 2012) in tretje vzgojno-izobrazevalno obdobje (Sreca se
mi v pesmi smeje, 7. razred, 1997, 1999, 2010 itd., Dober dan, zZivijenje, 8. razred,
1999, 2012 itd. in Skrivno zivijenje besed, 9. razred, 1999, 2012 itd.). Konceptualno
zasnovo beril je pripravil Igor Saksida, iz§la so pri Mladinski knjigi. V navedenih
berilih sta vkljuceni biblijska zgodba o stvarjenju sveta in zgodba o stvarjenju
sveta po indijanskem mitu Popol Vuh, izbor slednje je bil na posvetovanju oznacen
kot manj posrecen. Odloéitev, da je med mitska besedila vklju¢ena indijanska
zgodba, je bila premisljena, saj je seznanjanje z oddaljenimi kulturami, ki so tudi
v pripovedni obliki na svojstven nacin razlagale stvarjenje sveta, pomemben cilj
dana$nje sodobne $ole.’ Ali je monokulturni $olski sistem v dana$njem &asu v

vvvvv

je vprasanje, ki presega namen pricujocega prispevka.

1z slovenske baj¢ne tradicije je znana skupina bajk, ki jih je Jakob Kelemina zbral
v delu Bajke in pripovedke (Celje, 1930) v razdelku Svet in njegova ureditev. Med
njimi je vzporednica biblijski zgodbi o stvarjenju sveta Pocetek sveta, ki je ze zaradi
svoje zgoscene pripovedi in razvidne zgodbe primerna za dodatno branje besedil
s svetopisemsko tematiko.!” Anti¢na besedila in besedila o stvarjenju sveta pa so:
Homerjeva Odiseja (odl.), biblijska zgodba o stvarjenju sveta, Plinij ml., Izbruh
Vezuva, Ovid-Sovre, Orfej in Evridika; za domace branje pa so predlagane Stare
grske bajke E. Petiske. Pregled osnovnosolskih beril v drugem (5. in 6. razred) in
tretjem vzgojno-izobrazevalnem obdobju!! glede zastopanosti slovstvene folklore
in anti¢nih besedil v le-teh kaze, da jih je v 5. razredu 9 od 77 predlaganih besedil,
v 6. razredu 4 od predlaganih 53, v 7. razredu 9 od 52, v 8. razredu 4 od 52, v 9.
razredu je predstavljena Pesem nosaceyv Zita. Zastavlja pa se vprasanje, koliko je
sploh smiselno le prestevanje del z dolo¢eno tematiko, saj ucitelj v knjizevni pouk
lahko vkljuci in obravnava tudi besedila iz slovstvene folklore, ki so povezana z

Marko Stabej (2006: 6) v Clanku Kdo si, ki govoris slovensko? piSe, »socialna in geografska
homogenost enojezi¢ne situacije, ki je bila dolgo casa idealizirani cilj slovenskega narodnega
gibanja, se zaradi druzbenih, gospodarskih in kulturnih sprememb, pa tudi zaradi ideoloskih pritis-
kov postavlja pod vprasaj« in nadaljuje, da »vecjezikovna zmoznost govorcev slovenscine kot prve-
ga jezika postaja potreba danasnjega Casa«. Prav slednje narekuje medkulturno odpiranje Sole, ki
pa ni miSljeno le kot razvijanje vecjezikovne zmoznosti u¢encev, pac pa tudi vzpostavljanje modela
medkulturnega razvoja otrok in druga¢no ucno kulturo. Oboje naj bi vkljucevali tako prenovljeni
ucni nacrti tudi za prvi jezik/materins¢ino, tj. slovenscino, kot tudi didakti¢na gradiva.

10 Utenci svetopisemske zgodbe in njihove razlage lahko berejo e v knjigi Zgodbe Svetega pisma

(1992).
I Natan¢neje so bila pregledana osnovnoSolska berila zalozbe MK, izdana po letu 1998.
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domacim okoljem, aktualizirana so lahko tudi z Zivim pripovedovanjem povabljenih
vescih pripovedovalcev. Kot usmerjevalec uénega procesa pa je pri svoji izbiri
besedil povsem avtonomen.

Osnovnosolski UN za slovens¢ino (2011), razdeljen na tri vzgojno-izobrazevalna
obdobja, vkljucuje besedila iz slovstvene folklore v vseh obdobjih, in sicer: v prvem
vzgojno-izobrazevalnem obdobju so v razdelku o literarnovednem znanju povezani
tudi z ljudskim slovstvom naslednji pojmi: pesem, pravljica, pripoved, knjizevna
oseba, naslov, kitica, odlomek, avtor. V prvem obdobju spoznajo ucenci slovenske
ljudske pravljice (21-22) ter pesmi iz antologije ljudskih pesmi Pojte, pojte, drobne
ptice; za branje v nadaljevanjih sta predlagani Babica pripoveduje (slovenske ljudske
pripovedi) in Mamka Brsljanka (svetovne ljudske pripovedi). V drugem obdobju so
v razdelku o literarnovednem znanju, povezanim z ljudskim slovstvom, naslednji
pojmi: ljudsko knjiZzevno besedilo, pripovedni$tvo, pesnistvo; ljudska pravljica,
zivalska pravljica. Antologije, predlagane v branje v drugem obdobju, so Slovenske
narodne pravljice, Mamka Brsljanka, svetovne ljudske pripovedi ter Sto najlepsih
pravijic iz slovenske in svetovne knjiZevnosti. V 2. obdobju pa je med cilji poseben
poudarek namenjen tudi ustvarjanju pravljic (40): npr. piSejo pravljico po pravlji¢ni
shemi, tipi¢no slovensko pravljico, okvirne pravljice, zivalske pravljice itd. Ljudsko
slovstvo se v tretjem obdobju osredotoca na povedko (razlagalno, zgodovinsko),
bajko, balado in romanco ter vlogo bajeslovnih bitij in junakov v besedilu. Tudi v
tem obdobju je predvideno, da ucenci ustvarjajo bajko in povedko ter skupinsko
zbirajo ustno izrocilo in ga zapisujejo. Med predlaganimi besedili so iz slovstvene
folklore Volkodlak, Ajda in Slovenci, Kralj Matjaz in Peter Klepec, Vedomec, Trdina
(prir. ljudske) Vila (prozna besedila), Pegam in Lambergar, Kalevala (odl.), Galjot,
Oblaki so rdeci (lirska besedila).

Sklep

V pregledanem osnovnosolskem UN za slovens¢ino (2011) in izbranih osnovnosolskih
berilih od 5. do 9. razreda je ugotovljeno, da so cilji, povezani s slovstveno folkloro,
z nekaterimi svetopisemskimi in anti¢nimi besedili, zastopani v vseh treh vzgojno-
izobrazevalnih obdobjih. Berila v glavnem sledijo predlaganim besedilom iz UN, v
marsikatero berilo pa sestavljavci uvr§éajo tovrstna besedila po lastnem premisleku.
Omembe vreden je ob njih obsezen didakti¢ni instrumentarij, ki mladega bralca
spodbuja ne le k dozivljanju, razumevanju in vrednotenju teh besedil, pa¢ pa tudi
k njihovemu (po)ustvarjanju in zbiranju slovstvene folklore v domacem kraju ter
k odstiranju tako slovenske kot tuje kulturne dedis¢ine v sodobnem ¢asu. Taksen
didakti¢ni instrumentarij vsebuje ob besedilih iz slovstvene folklore npr. berilo
za 6. razred OS s pomenljivim naslovom Sledi do davnih dni, razdelek Prisluhni
pravljicam iz davnih dni. Kdo v njih Zivi? In kaj se kralju, ptici in desetnici zgodi?
Slovstvena folklora je tematizirana ob 15 besedilih, vseh je v berilu 59, pri ¢emer
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v veliki meri upo$teva medkulturno razseznost'? pravljiénih oz. bajénih motivov
ter uposteva tudi bibliopedagosko vlogo Solske knjiznice."

Poudariti velja, da vecina aktualnih osnovnos$olskih beril ob vseh besedilih vsebuje
razvejan in kompleksen didakti¢ni instrumentarij, ki omogoca in spodbuja ucni
pogovor ter pred-, med- in pobralne dejavnosti, s katerimi u¢enci in uéitelji odstirajo
pomen in smisel besedil ter tudi, kot navedeno, razvijajo medkulturno zmoznost.
Berilo je pri knjizevnem pouku sicer nepogresljivo, predstavlja pa vendarle le
enega izmed uénih virov. Stefanc (Kovaé 2005) pri oblikovanju didakti¢nih gradiv
opozarja na nacelo aktivnosti in problemskosti, ki podpira u¢enceve dejavnosti v
ucnem procesu.

Na posvetu je bil med ve¢jimi pomanjkljivostmi knjizevnega pouka v OS izpostavljen
prezrt literarnozgodovinski okvir, ki da ni smiselno vgrajen niti v UN za slovens¢ino
(2011) niti ga ne vsebujejo berila, delovni zvezki in priro¢niki, kar je zanesljivo
vredno ponovnega premisleka in strokovne utemeljitve ob prenovi osnovnosolskega
UN za slovenséino in novonastalih didakti¢nih gradivih za knjizevni pouk. Ob Ze
uveljavljenem komunikacijskem pristopu za knjizevni pouk pa bi v tretjem obdobju
kazalo postopoma vkljuciti $e pristopa, ki temeljita bodisi na problemskem pouku
bodisi na sistemski didaktiki. Krakar Vogel (2017) je namre¢ naglasila, da se v
zadnjem obdobju knjizevni pouk naslanja na didakti¢no-metodi¢ni pristop sistemske
didaktike, ki v vecji meri izhaja tudi iz kontekstualnih dejavnikov in vplivov dobe
pri obravnavanih besedilih in njihovih avtorjih. Posvetovanje se je dotaknilo za
didaktiko knjizevnosti oz. za knjizevni pouk aktualnih tem.
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